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Tī Chú Lāi Tit Anú n 

（Tabi̍t ê si, kau hō͘ sipan chíhui.） 

 

1 Góa oákhò SiōngChú.  

Lín ná ē tàng tùi góa kóng,  

"Lí tio̍h chhinchhiūⁿ chiáu'á, poe ji̍pkhì soaⁿ 
lāi.  

2Lí khòaⁿ, pháiⁿlâng khui keng, an in ê chìn  tī 
keng hiân,  

beh tī àmtiong siā hiahê sim lāi chèngti̍t ê 
lâng.  

3Tēki nā panghoāi,  

Gīlâng iáu ē tàng chò siáⁿmi̍h?" 

4 SiōngChú tī I ê sèngtiān,  

SiōngChú ê póchō tī thiⁿ ni̍h;  

I ê ba̍kchiu  teh khòaⁿ, I ê ba̍kchiu teh 
kàmchhat sèkan lâng.  

5 SiōngChú khógiām gīlâng;  

to̍kto̍k pháiⁿlâng kah ìài kiôngpō ê lâng, I 
oànhūn in.  

6 I beh kā lôbāng pha tī pháiⁿlâng sinchiūⁿ;  

hóeiām, liûhông kah iāmjoa̍h ê hong sī in 
èngsiū ê pòèng.  

7Inūi SiōngChú sī konggī ê, I ìài konggī;  

chèngti̍t ê lâng ē kìⁿ tio̍h I ê bīn.  
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Tī 主內得安穩 

（大衛 ê 詩，交 hō͘詩班指揮。） 

 

1 我 óa 靠上主。 

Lín ná ē tàng 對我講： 

「你 tio̍h 親像鳥 á，飛入去山內。 
 

2 你看，pháiⁿ 人開弓，安 in ê 箭 tī 弓絃， 
 

Beh tī 暗中射 hiahê 心內正直 ê 人。 
 

3 地基若崩壞， 

義人 iáu ē tàng 做啥物？」 

4 上主 tī 祂 ê 聖殿， 

上主 ê 寶座 tī 天裡； 

祂 ê 目 chiu teh 看，祂 ê 目 chiu teh 鑒察世間

人。 

5 上主考驗義人； 

獨獨 pháiⁿ 人 kah 意愛強暴 ê 人，祂怨恨 in。 
 

6 祂 beh kā 羅網拋 tī pháiⁿ 人身上； 

火焰、硫磺 kah 炎熱 ê 風是 in 應受 ê 報應。 
 

7 因為上主是公義 ê，祂意愛公義； 

正直 ê 人 ē 見 tio̍h 祂 ê 面。 

 


